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CTaTTIO TPHUCBIYCHO NOCIHIIKECHHIO KOMYHIKATHBHOI CTpaTerii KOHCTPYIOBaHHS IO3UTHBHOTO iMimky JloHambaa
Tpamma y momitnaaoMy TBIiTiHTY. [IpoaHanmizoBaHO TOHSTTS TOJITHYHOTO TBITIHTY, IMIDKY, KOMYHIKAaTHBHOI CTpaTerii.
PosmisiHyTO i€papxiuHy oOprasizamiio TI00andbHOI KOMYHIKaTHBHOI CTparerii MOJMITHYHOTO IMCKYPCYy — CHPHYNHEHHS
KOMYHIKaTHBHOTO BIUIMBY 3 METOIO 3aXOIUICHHS 1 YTPUMAaHHS IOJIITUYHOT BJIAJIM; BU3HAYEHO MICIE JIOKAIBbHOI cTparerii
KOHCTPYIOBaHH:I TO3UTHUBHOTO IMIJDKY B Wi iepapxii, minopsakoBaHi iid IokaibHi cyOcTparerii 1 pUTOPUYHI TEXHIKH, 1O 11
BTUTIOIOTH. JIOKasbHI cyOcTpaTerii KOHCTPYIOBaHHS IIO3UTHBHOIO iMi/DKY PO3MEKOBAHO 3a TUIIOM L[IHHOCTEH, Ha SIKi BOHH
OpieHTOBaHI 1 fIKi JieXaTh y MIAIPYHTI Pi3HUX KOMYHIKQTUBHHMX DPOJICH, IO Yy CYKYNHOCTI KOHCTUTYIOIOTH iMimk. Ha
eTUYHUX LIHHOCTSX 3aKOpiHeHi cyOcTparerii neMoHcTpanii narpiotnamy (komyHikarusHa pons [TATPIOT) i nemoncTparii

Bipn (komyHikatuBHa pons BIPYIOUNU); Ha COMMiOKYIFTYpHHUX MIHHOCTSIX MACKYJIIHHOTO aMEPHUKAaHCHKOTO CYCITiJILCTBA

3aCHOBYIOThCS CybCTparerii JeMoHcTpanii exkoHoMiunoi edekTHBHOCTI (KoMyHikaTHBHa pons ED®EKTHUBHMIM
EKOHOMIYHUI MEHEJI)KEP), nemoncrtpamii cumm (koMmynikatueHa pors JKOPCTKUM HOJITUYHUA JIIJIEP) i
JIeMOHCTpAIii momyspHOCTi (KoMyHikatueHa ponb TTOITYJISIPHUM TTOJITUYHMI JIIJEP); Ha comianbHO-IpyHOBHX
iHHOCTAX GasyeThcs CybCTpaTeris (aminbspusanii i3 enekroparom (komyHikaruaa pois JOBPUM 3HAMOMMIA). 1li
cyOcTparerii peaizyloTbCs PUTOPUYHIMY TEXHIKaMH BIUIMBY Ha ajipecara, OpieHTOBaHMMH Ha pi3Hi cdepu ncuxiku: chepy
pAaIliOHABHOTO MHCJCHHS (IOBEACHHS), €MOIH 1 BiMU4YTTIB (IEKIapyBaHHS H E€MOTHUBHE 3apa)KCHHs), BOJCBHSIBICHHS
(cmonykanHs). SIK CBigYaTh pe3ylbTaTH aHalizy IoMiHAHTHOI KomyHikatuBHOI pomi [I. Tpamma ITATPIOT, mo
KOHCTPYIOETBCSL Ha OCHOBI CyOcTparerii JeMOHCTpalii maTpioTH3My, Ili PUTOPUYHI TEXHIKH TMEPEBAKHO TEPETUTITAIOTECS Y
Me)Kax OTHOTO TBiTy, OAHOYACHO CIIPHYMHSIOYH BIUIMB HA KiNbKa c(ep IMCUXIKN PeIITi€HTa.

KumrouoBi cioBa: Jlonamsa Tpamm, iMimK, KOMYHIKATUBHUH BIUIMB, KOMYHIKaTHBHA pOJb, KOMYHIKaTHBHA

CTpaTerisi, MOJITHYHHIA TBITIHT.

Meaemenko O. O. KomMyHHKaTHBHAS cTpaTernss KOHCTPYHPOBAHNS MOJI0KUTEJbLHOT0 HMUMKA JloHATIBAA
Tpamna B moauTHyeckoM TBUTTHHIe. CTaTbs IOCBSNIEHA HCCIEJOBAaHUIO KOMMYHHKATHBHON CTpaTeTuu

KOHCTPYHPOBaHHS TOJIOKHTEIbHOTO nMuMKka JoHanpna Tpamma B momuTHdeckoM TBHUTTHHTE. [IpoaHaln3mpoBaHbBI



HOHSTHSA TOJUTUYECKOTO TBUTTHHIA, NMHJKA, KOMMYHHKAaTUBHOI cTparernu. PaccMoTpeHa nepapxudeckas OpraHu3aIis
100aNbHOW KOMMYHHUKATHBHOW CTpaTerMd HOJUTHYECKOrO JHCKypca — OKa3aHWE KOMMYHHMKAaTHBHOIO BO3JEHCTBHS C
LENIBI0 3aXBaTa MU YJAEpXaHUsA MOJIUTUYECKOM BIACTH; ONPENEeNIEHO MECTO JIOKAJIBHOW CTpaTeTMH KOHCTPYHUPOBAHUS
MOJIOKUTENEHOTO HMMHUJDKa B OTOW HepapXuM, NOMYMHEHHBIE €W JIOKaJbHbIEe CyOCTpaTernd M BOIUIOIIAIOIINE ee
pUTOpHYECKHE TEXHUKH. JIOKanbHbIe cyOCTpaTernn KOHCTPYHPOBAHUS MOJOKUTEIFHOTO UMH/KA pa3rpaHIUYCeHBl 0 THITY
LIEHHOCTEH, Ha KOTOPbIE OHW OPHUEHTHPOBAHBI, M KOTOPBIC JIEXKAT B OCHOBE PA3IMYHBIX KOMMYHHUKaTUBHBIX poJyiei, B
COBOKYITHOCTH KOHCTUTYHPYIOIINX UMUIXK. B ocHOBe cyOcTpareruii AeMOHCTpAINK HaTPUOTH3Ma (KOMMYHUKaTHBHAS POJIb
[TATPUOT) u JaeMoHCTpauuy Bephl (KOMMyHHKaTHBHas pons BEPYIOILMI) nexar sTHYecKHe LIEHHOCTH; B OCHOBE
cyGcTpaTeruii 1eMOHCTpAlMH SKOHOMHYECKoi 3hdexkTuBHOCTH (KOMMyHHKaTuBHas ponb DDOEKTHUBHBIM
SKOHOMMYECKWI MEHEJI)KEP), neMoHcTpanuy cuiibl (KoMMyHHKatuBHas ponb KECTKUM TTOJMTUYECKUIA
JINJIEP) 1 I1eMOHCTpALMH TIOMY/ISPHOCTH (KOMMyHHKaTHBHAs poiib ITOITYJISIPHBIN ITOJIMTUYECKUIA JIMJIEP) nexar
COIIMOKYJIBTYpPHBIE IIEHHOCTH MACKYJHHHOTO aMEpUKaHCKOro OOIIecTBa; B OCHOBE cCyOcTparernu (GpaMuiIbspuU3alid C
aleKTopatoM (KoMMyHHKaTHBHas poins XOPOILIUN 3HAKOMBIM) nexar couuanbHO-IPYNIOBBIE LEHHOCTH. JTH
cyOcTparernu peanusyloTcs PUTOPUYECKUMH TEXHHKAaMH BO3ICHCTBUS Ha ajpecara, OpHEHTHPOBAHHBIMHM Ha pa3HbIC
ctepsl ICUXUKH: chepy PanroHaIHFHOTO MBIIUICHHUS (JOKa3bIBAHNE), IMOIIMIA U OMIYIIEHUH (IeKIapupoBaHHe M SMOTHBHOE
3apaxeHne), BoJeu3bsABIeHUA (moOyxaenue). Kak CBHAETENHCTBYIOT pe3yJbTaThl aHallM3a JIOMUHAHTHOMU
kommyHukatuBHoi pomu JI. Tpamma ITATPUOT, koropas KOHCTpyHpyeTcss Ha OCHOBE CyOCTpaTermu JEMOHCTPalUH
NaTpHOTU3Ma, 3TH PUTOPUUECKHE TEXHUKU NMPEHMYILECTBEHHO MEPEIUIETAI0TCs B Mpeeiax OJHOr0 TBUTA, OJHOBPEMEHHO
OKa3bIBas BIMSHUE Ha HECKOJIBKO c(hep IICUXUKH PEIUIIHEHTA.

KnaroueBnbie ciaoBa: [loHansn Tpamn, MMHIK, KOMMYHHKATHBHOE BO3JCHCTBHE, KOMMYHHKATHBHAS PpOJb,

KOMMYHHUKaTUBHAs CTPATCI U, IMOJUTHYCCKUI TBUTTHHT.

Meleshchenko O. Communicative strategy of promoting Donald Trump’s positive image in political
twitting. This article focuses on the communicative strategy of promoting Donald Trump’s positive image in political
twitting. It analyses the concepts of political twitting, image, and communicative strategy. It also investigates the
hierarchical organization of the global communicative strategy of political discourse that aims to exert communicative
influence in order to seize and retain political power. In the article, I determine the place occupied in this hierarchy by the
local strategy of promoting a positive image as well as its subordinate local sub-strategies and rhetorical techniques
implementing them. The local sub-strategies are differentiated according to the type of values. These values underlie the
various communicative roles which altogether make up the image. The sub-strategies of the patriotism demonstration (that
renders the communicative role of the PATRIOT) and the faith demonstration (that stands for the communicative role of the
BELIEVER) are rooted in ethical values. The sociocultural values of masculine American society underlie the sub-
strategies of the economic efficiency demonstration (rendering the communicative role of the EFFICIENT ECONOMIC
MANAGER), the power demonstration (suggesting the communicative role of the TOUGH POLITICAL LEADER), and
the demonstration of popularity (standing for the communicative role of the POPULAR POLITICAL LEADER). The
familiarization with the electorate sub-strategy (that renders the communicative role of the BUDDY) is based on social
group values. These sub-strategies are implemented by the rhetorical techniques of influencing the addressee, focused on
different spheres of the human psyche: the sphere of rational reasoning (argumentation), emotions and sensations
(declaration and emotive contagion), and volition (instruction). The dominant communicative role of Trump is of the
PATRIOT, which is built on the basis of the sub-strategy of the patriotism demonstration. Its analysis ascertains that these
rhetorical techniques are predominantly interwoven within one tweet, simultaneously affecting several spheres of the

recipient’s psyche.
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1. BCTYIl

OpHiero 3 TEHIEHIIINW Y Cy4acHIN MOMITHIN € aKTUBHE BUKOPHUCTAHHS MOJITUYHUMU JIiJIepaMu
COLIaIbHUX MEpeX, 30KpeMa iHTepHeT-cepBicy «TBiTep». Sk 3aci® i1HTEPaKTUBHOTO 3B’A3KY 13
CyCHIJIbCTBOM, Mepe)ka IHTEpHEeT, 30KpeMa TBITep, AO3BOJAIOTH MOJITHKAM MiATPUMYBaTH
Oe3nepepBHUM J1aJor 13 KOPUCTYBaYaMH 1HTEPHETY, BUCJIOBIIIOBATH CBOIO AYMKY 3 PI3HHUX MOJIITUYHUX
NUTaHb, peanidyBaru amoiuii y cdepi momituku [23, c. 34], a TakoX KOHCTPYIOBAaTH BJIACHUH
iMipk [28]. IMiIK MOMITUYHOTO Jifepa, TOOTO «IITy4HHUU 00pa3 myOniuHOi 0coOU, 1HTEHIIOHAIBHO
CTBOPIOBAHMM 3a JOTMIOMOTOIO0 BepOadbHUX 1 HeBepOanbHUX 3aco0iB» [12, c. 179], € myxe BaKJIMBUM
Ui 3000yTKY MONITHYHOI Biaau. IMiUK BHCTYNae CBOTO POLY IMOCEPEAHUKOM MiX ITOJITHKOM 1
€JIEKTOpPaTOM, a/IKe OCTaHHIM cripuiiMae «came o0pa3, 0 NOCTIHHO BIATBOPIOETHCS CAMUM CYO’ €KTOM
1 3acobamu komyHikarii» [11, c. 109].

IMimx moNmiTHKA 1 BIIACHE KOHCTPYIOBAaHHS IMIDKY (caMompe3eHTallisl) sSK KOMYHIKaTHBHA
CTpaTeris MOJITUYHOTO JUCKYPCy HEOAHOPA30BO nepedyBany y LEHTpl yBaru JiHrsictiB [3; 9; 10; 11;
13; 17]. binpm Toro, Aekiibka OCTipKeHb Oyino npucBsueHo imimpky . Tpammna y TBiTepi, y Mexax
SIKUX MPE3UJIeHTa OYJI0 CXapaKTepU30BaHO SIK «aBTEHTUYHOTO ayTcaiiiepa» [22, ¢. 56] i «cymeprepos —
AHTUIIONITHKA — 3HaMeHUTicTh» [29, c. 210]. Ilpore, crpykrypa imimxy Jl. Tpamma, a Takox
PUTOPUYHI TEXHIKM KOHCTPYIOBAHHS IMIJDKY 1€ HE 3HAWIIUIM BUCBITICHHS Y JIIHTBICTUYHUX PO3BiJIKaX.
e 1 3yMOBIIO€ aAKTYadbHICTH JOCIIIXKEHHS.

Merta crarTi nojsrae y BUBUYCHHI PUTOPHUYHUX TEXHIK KOMYHIKaTHBHOTO BIUIUBY, 3aisIHUX Y
peaiizarii KOMyHIKaTUBHOI CTpaTerii KOHCTPYIOBaHHS MO3UTUBHOTO IMIKY Y TIOJITUYHOMY TBITIHTY
Honanpaa Tpammna.

s mera mnepenbadae po3B’si3aHHSA TaKWX 3aBAaHb: 1) BU3HAUEHHS Micls CTparerii
KOHCTPYIOBaHHS MO3UTHUBHOTO IMIDKY Yy i€papxii KOMyHIKaTUBHUX CTparerii MOJITUYHOTO TBITIHTY
JI. Tpamna; 2) BCTaHOBJIEHHS KOMYHIKaTMBHMX cyOcTpareriii 1iei cTparerii 1 BIANOBIZHUX iM
KOMYHIKaTHBHHX POJICH; 3) OMUC OCHOBHUX PUTOPUYHHX TEXHIK KOHCTPYIOBAHHS MO3UTUBHOTO IMIIKY
J. Tpamna Ha HpuKJIaAl KOMyHIKaTHBHOI cyOcTpaterii JeMOHCTpalii marpioTu3sMy (KOMyHIKaTHBHA

pois TIATPIOT).



OO0’€KTOM JIOCII/DKEHHS € PHUTOPUYHI TEXHIKM KOHCTPYIOBAHHS IO3UTHBHOTO IMIJIXKY
J1. Tpamma, a mpeaMeToM — iX JIIHTBOKOTHITUBHI XapaKTEPUCTHKH, IO 3a0€3MEeUyI0Th KOMYHIKaTUBHUH
BIUIMB Ha ajpecara.

Marepiajgom nocnimkenas € 300 TBITiB-MOBIIOMIIEHb 3 0COOMCTOrO MikpoOnory JloHanbaa
Tpamna Ha iHTepHeT-cepBici «TBiTep», BimiOpaHux y mepioa mepeOyBaHHS Ha mocani [Ipesumenta

CILIA (2017 — 2019 poxn).

2. PE3VJIBTATHU JOCJIIKEHHSA

[Ipoexryroun Bu3HaueHHs auckypcy I. C. IlleBuenko 1 O. I. Mopo3zoBoi [18, c¢. 37] Ha
AHIVIOMOBHUH MOJITHYHHH TBITIHI, pO3MIATAEMO HOTO SIK JKaHP AHIIOMOBHOTO TIOJITUYHOTO
IHTepHET-AUCKYPCY — MHCICHHEBO-KOMYHIKATUBHHUM INpoLec 1 pe3yabTaT B3a€MOJii KOMYHIKAHTIB y
KOHTEKCTI IHTepHET-cepBicy « TBiTEp», BTIICHUH B IXHIX MOHO- Ta MYJIFTUMOJAJIbBHIX KOMYHIKAaTUBHUX
JisIX 1 CIIPSIMOBaHUI Ha PEryJSIiIO TOBEAIHKH [IIMPOKOTO 3arairy.

IHrepenTHa CTpaTeriuHiCTh Oyab-sIKOI KOMYHIKaTUBHOI AistibHOCTI [7, ¢. 81], dokycye Hamry
yBary Ha KOMYHIKaTMBHMX CTpaTerisix aHMIOMOBHOIO MOMITUYHOro TBITIHTY. 3a I. €. ®ponosoro
KOMYHIKATHBHA (JUCKYPCHMBHA) CTpaTeri TIyMauyuTbhCcsl SK «KOMYHIKaTUBHUN Hamip Mo6ys,
c(hOopMOBaHMI Ha MiJICTaBl BUKOPUCTAHHS CYCHUIBHOTO JTOCBIAY JJISl BIACHUX 1HAMBIAYalIbHUX MOTPEO
1 OaXkaHb, 1 MOBHA 00 'ekmusayis MHOTO HAMIpPY, 110 HaJa€e HOMY IHTEPAaKTUBHOTO cTarycy» [16, c. 85].
Lle BU3HAuEHHS aKIEHTYE KOMYHIKAMUBHO-COYIAIbHY TIPUPOILYy CTPATETii, BTUIEHY Y €IHOCTI YNHHUKIB
CBIIOMOCTI, MUCJICHHS, MOBH/MOBJICHHS [TaM caMo]. 3ayBa)kKMUMO, 1110 KOMYHIKaTUBHUI HaMip MOBILS y
JKaHpi MONITUYHUN TBITIHT 00 €KTUBYETHCS HE TITBKM MOBHUMH 3aco0amu, aje i 3acob0aMu 1HIIHX
CEMIOTUYHUX CHUCTEM.

KomynikatuBHi ctparerii nomituanoro TBiTiHrYy . Tpamma GopMyIoTh i€papXidHy CTPYKTYpY,
npeACTaBiIeHy M00aNIbHUM, JIOKAJIbHUM Ta MOBJICHHEBUM DIBHAMHU peajizauii y Juckypcei [2, c. 274,
277]. I'mobanpHa cTpateris BiAmoBigae 1100aJbHOMY KOMYHIKATHBHOMY HaMipy MOBIISA 1 OXOIUTIOE
YBECh JHUCKYpC, JIOKaJlbHA CTpPAaTeTis IMiAMOPSAKOBYEThCS TIIOOANBHIA 1 peasli3yeTbCsi Yy OKPEeMHX
YaCcTUHAX JMCKYpPCY, B TOM yac sIK MOBJIEHHEBA CTpAaTeris MOCTAa€ K «(YHKLIOHAIbHA OJMHUILL
MOCTIZIOBHOCTI [II, KOTpa CHpHUSE BUPIMIEHHIO JIOKAJIHHOTO abo0 I1o0albHOTO 3aBHaHHs» [2, ¢. 274,
277]. Crparerii KOHKPETU3YIOThCSI y TaKTUKaX, TOOTO [isX, IO CIPHUSIOTh peaiizailii crparerid, i
CHIBBITIHOCSITBCS 3 OCTaHHIMH K pif 1 BUA [3, ¢. 110]. YBaxkaeMo, 110 ri100a1bHOI0 KOMYHIKATUBHOIO

crpareriero TBiTiHry /. Tpammna € cpuunHEHHS! KOMYHIKAaTUBHOTO BILTUBY Ha KOPHUCTYBadiB TBITEpa,



AKI METOHIMIYHO pPENpe3eHTYIOTh MiBHIYHO-aMEPUKAHCHKUN COI[iyM, 3 METOI0 3AXONJIeHHA |
ympumanusa noaimuunoi énaou. 11 MeTa € 3araJlbHOBU3HAHOK KOMYHIKAaTUBHOIO METOI0 OyAb-sKOTO
MOJIITUKA $K Cy0’€KkTa MOMTHYHOTO nuckypcey [19, c. 9]. I'mobGanmbHuii CoOmiaJIbHO 3HAYYIIHI
KoMyHikaTuBHUHA Hamip J[. Tpammna peani3y€eThCs 3a JOMOMOTOIO JOKAIBHUX CTPATETil, OHIEI0 3 SIKHX
€ JIOKAJIbHA KOMYHIKATHBHA CTPaTerisi KOHCTPYIOBaHHS NO3UTUBHOTO IMIIXKY.

Sk 3a3Ha4arOTh aBTOPW JIHTBICTUYHUX JOCITI/DKEHb IMIDKY, IMIDK CKJIaNa€ThCs 3 HHU3KH
KOMyHIiKaTHBHUX poneii [3; 11; 17]. KomyHikatueay ponmb Bu3Hauaemo 3a M. A. CrepriHuMm sk
«TIOBEJIIHKY JIFOIMHY B CIUJIKYBaHHI, B Till UM 1HIIIH KOMYHIKaTUBHIHN cuTyallii ... o0pas, sSKuii JronuHa
CTBOPIOE y CHUIKYBaHHI /Il JOCSITHEHHsI TIeBHOT MeT» [14, ¢. 70]. OnnHa 3 posnei iMiIKy, SIK PaBHIIO,
€ nomiHantHowo [3, c. 198; 11, c. 110], iHOI X KOMYHIKaTWBHI pOJi CHPHUSIOTH KOHCTPYIOBAHHIO
JIOCTOBIPHOI MOJIENII OCOOMCTOCTI, OCKUIBKH «IOMIHAHTa He 3a0e3nedye CIpUUHATTS 0COOUCTOCTI SIK
peanbHOi, ToTpiOHI crienudivHi WTpuxu 1 hapou, SKi HATAIOTh MOPTPETY CXOXKICTH 3 OpUTIHAIOMY [11,
c. 110]. KoxHa 3 KOMyHIKaTUBHHX POJIel 0OMPA€ETHCS BIAMOBIIHO IO OYiKyBaHb €IEKTOPATy «i BIacHE
€ KOMYHIKaTUBHOIO cTparerieto» [3, c. 198].

Binrak, nokanpHa cTpareris KOHCTPYIOBaHHsS IMO3UTHBHOIO IMIJDKY Ppeali3yeTbCsl HU3KOIO
HIANOPSAKOBAHUX 1M JIOKAJBbHUX KOMYHIKATHBHMX cyOcTpareriii, KokHa 3 SIKUX BIJIIOBIJAa€ NMEBHIN
KOMYHIKaTHBHIH poii. OCHOBHUM KpuTepieM kiacudikarii jokanbHux cyoctpareriit Jl. Tpammna € mun
yinHocmell, SIK1 JI€XaTh Y MIATPYHTI CTPATETTYHOTO KOMYHIKATUBHOTO HaMipy 1 CKJIaJar0Th aKTyaJlbHI
OHTOJIOT1YH1 / aKC10JIOT1YH1 3HAHHS (JI€KJIapaTHBHI 1 MPOLIEYpPHi) YUaCHUKIB KOMyHiKallii. BinmosigHo,
y MeXax JIOKaJIbHOI CTpaTerii KOHCTPYIOBaHHS MO3UTUBHOTO MKy 1. Tpamma BUOKPEMITIOEMO IIICTh
JokanbHUX cyoOcTpareriii: 1) memonctpanii mnarpiotusmy (komyHikatuBHa ponb I[IATPIOT) 1
2) nemoHcTpauii Bipy (KoMyHikaTHBHa pois BIPYIOUMI), siki crimparoThest Ha anensiiio 10 eTHIHAX
IIHHOCTEH, TakuxX sK barpkiBmmHa Ta Bipa B bora; 3) memoHcTparii eKOHOMIYHOI €(heKTUBHOCTI
(xomynikatusHa pons EGEKTHBHMU EKOHOMIUHWIM MEHEJKEP), 4) meMoHcTpamii cuu
(xomyHikatuBHa pons JKOPCTKUIM ITIOJITUYHMIM JIIJIEP) i 5) memoHCTparii MOMy/spHOCTI
(xomynixatusHa pons TTOITYJISIPHUN TTOJITUYHUI JIIJIEP), siKi anemooTh 10 COLiOKYIBTYPHUX
[[IHHOCTEH MAacCKyJiHHOTO aMEPHKAaHCHKOTO CYCHIJIbCTBA, TaKUX SK EKOHOMIYHE 3pOCTaHHS,
3aCTOCYBaHHS CHJIM 10 BigHomeHHIO 10 YYIXKUX, 3maranbHicTh 1 mepeOyBaHHS y HEHTP1 yBaru (IuB.
[24]); 6) daminespmsanii i3 emexropatoM (komyHikarmeHa pons JOBPUM 3HAVIOMUM), sxa

OyIy€eThCs Ha COIIATBbHO-TPYIIOBUX IIHHOCTSX HAJIEKHOCTI 10 OAHIET 1 Ti€T camMoi COIiaIbHOT TPYIIH.



IHcTpymeHTOM peanizaiii JIOKaNbHUX CyOcTparerii € PHTOPMYHI TeXHIKM BIUIMBY Ha
anpecara. Y iepapxidyHiii CTpPYKTypi Im100ajqbHOI KOMYHIKaTWBHOI cTparerii TBiTiHTy J[. Tpamma
PUTOPHYHI TEXHIKM BIJIMOBIAAIOTH PIBHIO MOBJIEHHEBUX cTpareriid. IIOHATTS pUTOPUYHOI TEXHIKU
CHIBBIAHOCUTHCA 13 MOHATTSAM PUTOPHUYHOI MOBJIEHHEBOI cTparerii (quB. [4, c. 52]) abo puropudHoi
crparerii [2; 3]. 3a T. A. Ban [lelikoM pUTOpPHYHI CTpaTerii «€ 3MiHOK AMCKYPCHUBHOTO IIJaHy,
MOB’S3aHOI0 3 TIEPEKOHAHHSAM, 1 MOXYTh BKIIOUaTH B ceOe BHUKOPHCTAHHS TaKUX PUTOPUIHHX
orepauii, SK MOBTOp, NMPUMEHIICHHs, nepedinbmenHs adbo meradopy» [2, c. 278]. O. C. Iccepc
BU3HAUa€ PUTOPHYHI CTparerii sIK «OCOOMMBHM THII CTpaTeriyHUX IUIAHIB ..., Y MeXax SKHX
BHUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI TMPUHOMH OpPaTOPCHKOTO MHCTENTBA 1 PUTOPUYHI TEXHIKH
edekTuBHOTO BIUMBY Ha anpecara» [3, c¢. 106-107]. Xoua IIHTBICTH BHKOPHUCTOBYIOTH TEPMIiH
«PUTOPUYHA CTpaTeris» IJIs ONMHUCY MOBJICHHEBUX 3ac00IB BIUIMBY Ha PELMIIIEHTA, HaM BUIA€THCS
OLTBIII JOPEYHUM BHKOPHUCTOBYBAaTH TEPMIH «PUTOPUYHA TEXHIKa» 3a aHAJIOTIEIO0 3 TEPMIHOM «TEXHIKa
MOBJIICHHSI» y PUTOPHII, alKe CJIOBO «TEXHiIKa» («CYKYNHICTh MNPUHOMIB, HABHYOK, IO
3aCTOCOBYIOTHCSI B TIEBHiH AisutbHOCTI» [1]) BkItowae putopuuHi omneparii (3a T. A. Ban [eiikom [2,
c. 278]) 1 mpuitomu oparopcrkoro muctentsa (3a O. C. Iccepce [3, ¢. 106-107]).

PutopuyHi TEXHIKM KOMYHIKaTUBHOTO BILJIUBY PO3MEKOBYIOTH BIAIOBIIHO 10 cep MCHUXIKU
(ncuxiyamx cybcerpariB 32 M. B. Hikitiaum [8, c. 74-78], Ha sKki BOHHU Opi€eHTOBaHi [6]:
1) pamioHanbHE MHUCJCHHS — PHUTOPHUYHA TEXHIKA JIOBEJACHHS; 2) cdepy BIAYYTTIB Ta €MOIIHHHUX
NepeKUBaHb — JeKIapyBaHHs i eMOTHUBHE 3apa)keHHs; 3) cpepy BOJIEBUSIBICHHS — CIIOHYKaHHS [4; 6].

B ocCHOBI pHUTOPMYHOI TEXHIKH HOBeJEeHHSl JICKUTh palliOHAJIbHA apryMeHTalis, M0 €
CYKYIIHICTIO Te3 1 apryMmeHTiB [9, c. 360]. Jlymka abo monokeHHs, iICTHHHICTD SIKOi OpaTopy HEOOXiaHO
JIOBECTH CBOIM ayauTOpii, HA3UBAETHCSA TE3010. APryMEHTH, SKI TaKo)XK Ha3MBAaIOTh JOBOAAMH abo
IiICTaBOIO, Y JIOTIYHOMY MEXaHi3Mi JTOBEJCHHS MPEACTABIAIOTH JTyMKH a00 MOJOXKEHHS, ICTHHHICTh
SAKMX BXE€ MepeBipeHa [Tam camo, c. 360-361]. dparmeHTH MOBJIECHHS, IO peali3ylOTh PUTOPUUHY
TEXHIKY JOBEICHHS, 3BOMATHCSA JO0 MPOIO3HMINH, IOB’sA3aHUX Kay3adbHUM 3B’si3koM [4, c. 93].
[Ipomo3swuilis, sika CIAyrye MiACTaBOK 1 BigoOpakae moONEpeAHid CTaH pedyel, Ha3HUBaETHCS
aHTELE/ICHTOM, a IIPOTIO3HUILis, KA CIIYTY€ HACIIIJIKOM, HA3UBAEThCSI KOHCEKBEHTOM [5, c. 82].

JloBe/IeHHS! PO3MEXKOBYIOTh 13 IeKJIAPyBAHHAM, a/Ke 151 pUTOPUYHA TEXHIKA «HE nepeadayae
NIEPEKOHYBaHHS ayIUTOPIi 32 JTIOTIOMOTOI0 Kay3ajdbHOTro moemHaHHs (akrtiBy [4, ¢. 57]. « AprymMeHTH»
JIeKJIapyBaHHs, Ha BIIMIHY BiJl apTyMEHTIB JOBE/ICHHS, alleo0Th, 10 €EMOLIH 1 BipH, CIUPAIOYUCH HA

ABTOPUTET MOBIIS [TaM CaMmo].



PutopuyHa TexHika €MOTHMBHOIO 3apa:KeHHs CIIPSIMOBaHa Ha MPOOYHKEHHS B CBIIOMOCTI
pelUITi€eHTa MO3UTUBHUX a00 HEraTUBHUX E€MOI[IMHUX CTaHIB 1 BTUIIOETHCS BHCIOBIIOBAHHAMH, IIO
MICTATh CEMAaHTHUYHO TMOPOKHI €MOTHBHO-OIIIHHI HOMIHAII a00 CTUJIICTHYHI TpuiioMu — Tpomu [6,
c. 67].

CnoHykaHHsl € IpsIMUM BIUIMBOM Ha BONBOBY cepy aapecara i peamizyeTbes, sIK MPaBUIIO,
iMnieparuBoM. Llel Tun BIUIMBY METOHIMIYHO INPEACTaBIsi€E MOBIEHHEBUH BIUIMB B IIJIOMY, OCKIIBKU
KIHIIEBOIO METOIO Oy/Ib-SKOTO MOBJIGHHEBOTO BIUIMBY € CIIOHYKAaHHS pELUITi€EHTa 10 MEBHUX il [6,
c. 69].

PosrnsiHemMo neTtanpHIIIE 111 pUTOPUYHI TEXHIKK y 1HTEepHET-muckypcel . Tpamma y peamizarii
cTparerii KOHCTPYIOBAaHHs MO3UTHUBHOTO IMI/DKY Ha MPUKIIAAL JIOKAJIBbHOI cyOcTparerii geMoHcTpaii
HaTpioTH3MY.

KomyHnikaTuBHa cyOcTparteris aemMoHcTpanii marpioTrusmy mnigmopsgkoBaHa
koHCcTpyroBanHIO JI. Tpammom komynikatuBHOI poni [TATPIOT, mo crnmpaeTscsi Ha amemnsiiio 0
YHIBEpCAJIbHUX E€THMYHHUX IIHHOCTeW: o0pa3 «cBoei kpainm» — BATBKIBHIMHUM acouitoeThest y
moauHM 3 apxeTunHUM obpazom MATEPI [15, c. 410]. 3rigHo 3 naHuMH JIeKCUKOTpa(iuHUX HKEepes

JIeKCeMa patriot Ma€e Takl 3HAYEHHsS y Cy4acHIW aHIINCBHKIA MOBI: 1) a person who loves his or her

country and supports its interests and policies (MoauHa, siKa JIOOUTH CBOIO KpaiHy Ta MIATpUMYE ii

iHTepecu Ta momtuky) [27]; 2) loves their country and feels very loyal towards it (m0OUTH CBOIO

KpaiHy 1 BimuyBae BipHICTH 10 Hel) [21]; 3) a person who vigorously supports their country and is

prepared to defend it against enemies or detractors (onuHa, sika 06€33aCTEPEKHO IMiITPUMYE CBOIO

KpaiHy 1 TOTOBa 3aXHILATH ii BiJ BOPOTiB ab0 HaKIENHUKIB) [26]; 4) a person who loves their country
and, if necessary, will fight for it (monunHa, sika JOOUTH CBOIO KpaiHy 1 MPH HEOOXITHOCTI Oyre

Ooporucs 3a Hei) [20]. V cBoro uepry, JiekceMa patriotism Ma€ Taki 3HAYSHHS y CydacHIN aHTITIHCHKIN

MoBi: 1) love for or devotion to one's country (m000B a00 BiAaHICTh CBOIi KpaiHi) [27]; 2) devotion to

and vigorous support for one s country (BIAIaHICTh 1 CHJIbHA MIATPUMKA CBO€T Kpainn) [26]; 3) love for

your country and loyalty towards it (000B 10 CBOE€T KpaiHu Ta BipHICTH 1) [21]; 4) the feeling of
loving your country more than any others and being proud of it (BinuyTTs J1t000B1 10 CBO€T KpaiHu
OinbIre, HIXK 70 Oy/Ib-AKOi 1HIO1, 1 TOpAICTh 3a Hei) [20].

AHai3 cIIOBHUKOBHX Je(DiHIIINA JIEKCeM patriot Ta patriotism NO3BOJISIOTH 3pOOUTH BUCHOBOK,
I0 TarpioT — Iie JIIOAWHA, sKa: 1) NEeMOHCTpY€ MO3UTHBHE MOYYTTSI-CTABICHHS 10O CBO€I KpaiHu

(mr000B, BIAMAHICTH, TOPIICTh, MIATPUMKY); 2) TOTOBa 3aXWINATH CBOK KpaiHy; 3) yBaxkae



NPIOPUTETHUMH iHTepecu cBO€i KpaiHu. OCKIIbKM 1IeHTU(DIKATOP country € HE3MIHHO MPUCYTHIM y
BCIX JAediHIMIsIX JEKCeM patriotism Ta patriot, MA TaKOXX TpOoaHali3yBalnd AcQiHIMIT JIeKCeMH
country [26] 1 AIMIIIM BHCHOBKY, L0 1 3HAY€HHS KOHCTUTYIOEThCS TphOMa 1leHTU(IKaTOpaMu:
1) mromu (Hawis); 2) nepxasa (ypsin); 3) TepuTtopist (3emiis).

bepyun mo yBarm pesynbTaTd aHamizy AaediHIIiA KIIOUOBUX JIEKCEM, YBa)KaeMo, IO
komyHikaTuBHa poiib [TATPIOT peanizyerbcs 3a TOMOMOTOI0 TPhOX TaKTHK, KOXKHA 3 SIKUX BTUIIOE
BIJIMOBITHAN COMIAIbHO-KOMYHIKaTUBHUI HaMip JEMOHCTpallii NaTpioTU3MY, SKUH MOJIATae y
BUTOJIOLIIEHHI CY0’ €KTOM MOBJIEHHS: 1) MaTpiOTUYHOTO MOYYTTA-CTaBICHHS JI0 CBOET KpaiHu (1r000BI,
BIITAHOCTI, TOPAOCTi, MIATPUMKH); 2) TOTOBHOCTI 3axumiard / OWUTUCS 3a CBOIO KpaiHy;
3) mepioYeproBoCTi iHTEPECIB CBOET KpaiHu.

[IpuknanoM KOMYHIKATHBHOI TAKTHKH JeMOHCTPANIl MAaTPiOTHYHOIO MOYYTTA-CTABJICHHS
CJIyTy€ HaCTYIHUH TBIT:

(1) I am so proud of our great Country. God bless America! [30, status/915179824012042241]

VY 1poMy MpHKIJIaZi KOMyHIKaTUBHO-COIIAIbHUN HaMip AeMOHCTpalii NaTpioTHYHOTO MOYyTTS-
CTaBJICHHSI peali3yeThCsl 3a JOIIOMOTOI0 PUTOPUYHUX TEXHIK JEKJIapyBaHHS H eMOTHBHOIO 3apaKEeHHS,
K1 HEMOXKHA BUIIUTATH OJIHA BiJl ONHOI. Emomuene 3apasiceHnHsi BTUTIOETHCA NMPUKMETHUKOM proud
(ropawmii), mo axtyamidye emoniiiauii konuent ['OPIICTD, i mpukMeTHUKOM great (4ymoBUI), IO
03HAYYETHCS TPHUCIIIBHUKOM-IHTCHCH(IKaTOPOM S0 (HACTUIBKHM), SKI TEPEIaloTh MOYYTTSI-CTABICHHS
3aXONnJeHHs CBOEI0 KpaiHOK. AKTHUBYIOUH 111 KOHLIETITH Y CBIIOMOCTI peuumni€eHTiB, [. Tpamm 30ymkye
Ha3BaHi MO3UTUBHI €MOLINHI CTaHM, @ TAKOX OB’ sI3y€ TakKi aOCOIIOTHI IIHHOCTI MaTpioTa K TOpIiCTh
1 3aXOIJIEHHSI CBOEIO KPaiHOIO 13 BJIACHOIO MEPCOHOI0. B Toil cammii yac, ekcrurikaiis naTpioTUYHOro
nouyttsa-ctaBineHHa JI. Tpamma no Cnonyuenux llltariB € Oexnapyeanmsam, amxe mNepeKUBaHHS
HOYYTTS TOPJOCTI MPE3UICHTOM Ma€ MPUIMATHCA Ha Bipy, HOTO BUCIIOBJICHHS aleliol0Th 0 HApUHU
€MOLli}, a He 10 PaliOHAIbHOTO MUCJICHHS.

[TpoinmrocTpy€eMO 1110 TAKTHKY 1€ OTHUM PEYCHHSIM-BUCIOBICHHIM 3 TBiTepa JI. Tpammna:

(2) America's greatest treasure is our people — and my Administration HEARS YOUR VOICE
and HAS YOUR BACK. [30, status/984507430909308929]

[eit mpukIaa TakoXK MPEACTABICHUN PUTOPUYHUMHU TEXHIKAMH JEKJIApYBaHHSI W €MOTHBHOTO
3apakeHHsI, TIPOTE HA BiJMIHY BiJ MMOMEPEIHBOTO MPHUKIAY, €6 EMOTUBHE 3apakeHHs Pealli3yeThCs
TUIBKM 3a JIOTIOMOTOI0 HOMIHAlLlIi MO3UTHUBHUX CTaHIB, Y IIbOMY PEUYCHHI-BUCIIOBICHHI eMomugHe

3apasicenHsi BTUTIOETbCST MeTadoporo freasure (ckap0), y MIAIPYHTI sIKOi JIGKHTh KOHIIENTyajbHA



metadpopa HAPOJ| € CKAPB. Ilpoekryroun Taki o3Haku aomeny CKAPB na momen HAPOJ] sk
JIOPOI'OLIITHHMI, CBAILEHHMM, 30JIOTUI [31], J. Tpamn dopMye y CBiIOMOCTi eqeKTopary
iH(depeHIio, Mo aMEepUKAHCHKUM HApoj € HAWOUIBIIOK IIHHICTIO AMEpPHKH, 1 y Takud Cmociod
BUCIIOBIIIOE CBOE TMO3UTHBHE MOUYTTA-CTaBICHHS 3aXOIUICHHS JIIObMHU CBO€ET KpaiHH.

Hactynuuii npukian UmocTpye peanizaililo TaKTUKUA JIeMOHCTpallii MaTpioTUYHOTO MOYYyTTA-
CTaBJICHHS 32 JIOTIOMOTOI0 TO€JIHAHHS PHUTOPHUYHUX TEXHIK TOBEJCHHS, CIOHYKAHHS, €MOTHBHOTO
3apakeHHs 1 JeKJIapyBaHHS:

(3) Courageous Patriots have fought and died for our great American Flag — we MUST honor

and respect it! [30, status/912037003923005440]

VY upoMmy TBITI do6edents 3BOOUTHCS A0 JBOX MPOIO3UIIIH MOB’SI3aHUX Kay3aJbHUM 3B’ SI3KOM.
AHTeneneHToM € mpono3ullis [BigBakHi marpioTw OWIUCA 1 3arMHYNIM 3a Hall BEIUKUU
Awmepukancekuii [Ipamop], sika BTITIOETECS KOHCTAaTUBHUM PEYCHHSM, 10 1H(GOPMYE TPO MOABUTH
aMEpUKAaHCHKUX TMaTpioTiB. KOHCEKBEHTOM CIyrye MpONO3WIlis [MU TOBHHHI HOTO INAaHYBaTH 1
noBaxaru]. Kay3anbHuil 3B’S30K MK MPOMNO3MILISAMU BTUTIOEThCA IMIUIIUMTHO: XO4Ya Kay3aJbHUH
CIIOJIYYHHK MDK MPEIUKAIiIMUA BiMOBITHOTO CKJIATHOTO PEUCHHS BIJICYTHIH, 11l MpeauKaIlii moB’i3aHi
3a 3MICTOM SIK CKJIQJHUKH CKJIQAHONIAPATHOTO DPEUYEHHS 13 MIAPAIHUM NpuYvHU. KOHCEKBEHTHa
IPOTMO3HULIS TOBEACHHS TAKOX BTLIIIOE CHOHYKAHHS, OCKUIBKA BUPAKAETHCS CIIOHYKAIbHUM PEYCHHSM-
BHUCJIOBIICHHSI 13 MOJAJIbHUM [I€CIIOBOM must, sKe HaJalITOBY€ €JIEKTOpaT Ha IIaHyBaHHS
aMepUKaHCHKOTO Tparopa. BoaHodac, e peueHHS-BUCIIOBICHHS CITYTY€E 0eKAapy8aHHIO 1 eMOMUBHOM)
3apanxcenHio, OCKITBKHM MICTUTh €MOTHUBHO-OLIIHHI HOMIiHAIii, $Ki aKTyaji3yloTb €MOTHUBHO
HaBaHTaxeH1 eTnyHOo 3Hauymi kKoHuentu [TAPTIOTU3M (Patriots), MYXHICTb (Courageous),
BOPOTBBA (fought), CMEPTb (died) abo mnepemaroTh TOUYTTSI-CTABICHHS 3axoniexHs (great).
3aKIMKalouu MOBakKaTH aMEepUKAaHChKU mpamop, [[. Tpamn tum camuMm ¢opmye iH(pEpeHLio npo Te,
110 BiH € MaTpiOTOM, SIKUH IIaHY€ CUMBOJIIKY CBO€T KpaiHH.

PosrnsiHemMo napyry TakTHKy cCyOcTparerii JAEMOHCTpallii MaTrpioTu3My — KOMYHIKaTHBHY
TAKTHKY JeMOHCTPallii FTOTOBHOCTI 3aXMIIaTH / OMTHCS 32 CBOIO KPAiHY:

(4) We are fighting for all Americans, from all backgrounds, of every age, race, religion,
birthplace, color & creed [30, status/1095168756374921227]

VY mpoMy npuKIIai IpeACTaBICHI PUTOPHYHI TEXHIKH JEKIapyBaHHs i EMOTHBHOTO 3apakKeHHSI.
JiecniBHe cnoBOCHIONYy4YeHHS fight for (OOpOTUCS 3apaiil) CIYTYE eMOMUBHOMY 3APANCEHHIO, ATKe

aKTUBY€e €MOTHMBHO HaBaHTaxeHuUM KoHuenT BOPOTDBBA, skuili BXOAuTh 110 JOMEHY BIMHA.



Axryanizytoun neit konuent, /I. Tpammn ctBoproe konmenrtyaiabHy metadgopy HAOHAJIBL TPAMII-
MIPE3UIEHT € BOIH, mo npoekrye Taki nosutusHi pucu BOIHA na nomen JJOHAJIB/] TPAMII-
[IPE3UJEHT sx XOPOBPUM, MVYKHUM, MOT'YTHII, HEIIEPEMOXHUI, T'EPOIYHNI,
BE3CTPAILIHUI [31]. Jexnapysanns cBoei G0poThOM Ha HONi i3 aMEpPUKAHCHKOI HAIE0 3apajind
BCIX aMEpHKaHI[IB afemioe 10 Bipy PELUIIEHTIB, BUCTYAIOUN «apryMeHToM» Ha kopucTh [l. Tpamma,
KU He MOYKHA TIepEeBIPUTH. Y TOUHEHHSI, 10 MTPE3UEHT OOPEThCS 3a CBOIX IPOMAJISiH OyIAb-SIKOTO BIKY,
MICIIl HapOKEHHS 1 KONbOpY, MNPEACTaBHHUKIB Oynb-sfKoi pacu, pemnirii i Bipu, amemoe 0
amepukaHcbkoi iHHOCTI MYJIBTUKVYIIBTYPAJII3MY, po3yminas CIIA sk «IIaBHIBHOTO Ka3aHy» —
KpaiHu, 1€ «3MINIYIOThCA» TPEICTaBHUKU PI3HUX HAIIOHAIBHOCTEH 1 Kymbryp. IIpoekryroum
nosutuBHi pucu BOTHA i npencrasnstoun J[. Tpamna sk HOCis aMepUKAHCHKUX L[iHHOCTEH, Iiei TBIiT
HampaBlieHM Ha (OpMyBaHHS y CBIIOMOCTI €JIEKTOpary IO3UTUBHOIO MOYYTTS-CTaBJIECHHS [0
MPEe3UACHTA.

OCTaHHBOIO TAaKTHKOIO Y MeXax cyOcTparerii IeMOHCTpaIlil MaTpioTu3My € KOMYHiKaTHBHA
TAKTHKAa MPOTrOJIOLICHHSI MepHIOYeproBocTi iHTepeciB cBO€i Kpainm. Ll TakTuka He muiIe
3aKOpiHEHa Ha i7ei, 110 yIIeMJICHHsS IHTEPEeCiB aMEpPHUKAaHI[IB € HENPUIYCTUMUM, a IIe U amesroe 10
YKOPIHEHOTO B aMEPUKAHCHKOMY COIliyMi YSIBJICHHS MPO BUKIIOUHE TTosiokeHHs1 Crionmyyenux llItaTiB y
cBiTi. Sk 3a3Hauae JIxk. Jlakodd, «3rigHO n0 MopanbHUX NpuHUMIIB marpioriB, CLIA 3aiimMaioTh
OLNBIII BaXXJIMBE MicIle, H)K Oynb-sKa iHIIA Haris B ictopii» [25, c. 83]. Lo TakTHKy UTFOCTPYyEMO
HACTYITHUM pedeHHSIM-BUCIOBICeHHAM []. Tpamma y TBiTepi:

(5) After years of rebuilding OTHER NATIONS, we are finally rebuilding OUR NATION. In
everything we do, we are putting AMERICA FIRST! [30, status/1204581262591168518]

Y 1poMy MNpuUKIaAl KOMYHIKaTUBHO-COIIIQJIbHUN Hamip MPOTrOJIOMIEHHS IepIIoueproBoCTi
1HTEpeCiB CBOET KpalHU PEaNTi3y€eThCS OeKaIapyS8anHsAM 32 JIOTIOMOTOIO JTIECITIBHOTO CIOBOCIONYYCHHS
put first (CTaBUTH Ha TepIIE MICIE) 1 eMOmuUGHUM 3apadCeHHsM, BTUIEHUM OKIUYHOIO (OPMOIO
peuenns. Teepmxenus J[. Tpammna npo Te, 1m0 BiH MKIYEThCS TEPIIT 32 BCE PO 1HTEPECH AMEPUKH, €
NEKJIapyBaHHIM, OCKUTLKH BOHO HE CITUPAETHCS HA JIOKA3H 1 Mae mpuiiMatucs Ha Bipy. Oxknmuanaa hopma
HAJla€ 1IbOMY TBEPKECHHIO OUIBIIOT €eMOIIMHOCTI.

Y HacTymHOMY TpHUKJIAAl TOEIHYIOTHCS PUTOPUYHI TEXHIKM CIIOHYKaHHS 1 €MOTHBHOTO
3apakeHHS:

(6) Sorry, we cannot let our friends, or enemies, take advantage of us on Trade anymore. We

must put the American worker first! 30, status/1006003345360908295]




CnomnykanHs BTIUTIOETBCS CKJIAJICHUM MOJAIBHUM JIECIIBHUM TPHUCYIKOM cannot let take
advantage, 10 y KOHTEKCTI1 BIAIMOBIJIHOTO PEUYEHHS-BHUCIOBIEHHS HAJIAIITOBYE €JIEKTOpaT Ha JYyMKY
PO HEJONMYCTHMICTh BUKOPHUCTOBYBAaHHSl y CBOiX 1HTepecax (Apy3sIMM 4 BOpOramH) TOPTiBIl 13
aMEepUKaHCHKOIO Hali€l. MojanbHe MIECIOBO must SK YaCTHHA CKIJIAJICHOTO TIECTIBHOTO MPHUCYIKY
HACTYIHOTO PEYCHHS-BUCIIOBICHHS CIIOHYKAa€ €JIEeKTOopaT Mepll 3a BCe MIKJIYyBaTUCS MPO 1HTEpecH
aMepUKaHChKUX TpaliBHUKIB. CroBocnonyueHHs the American worker axTyani3ye KOHIENT
AMEPUKAHCBKHWH MPALIBHUK, sikuii amemtoe 10 Takoi IIHHOCTI aMEPUKAHCHKOTO CYCITiIbCTBA
K EKOHOMIYHE 3pPOCTaHHS, 1 TOMY CIYTY€ eMOMUBHOMY 3apaxdceHuto, TiJACUICHOMY OKINYHOIO
dbopmoro peueHHs. TakuM YMHOM, II€H TBIT HanpaBieHU Ha ¢popMmyBaHHs iHDepenii, mo [1. Tpamm €
JFOIIMHOIO, JUTS SIKO1 IHTEPeCH CBOET KpaiHU MalOTh MEPIIOYEProBe 3HAYCHHSI.

CrioHyKaHHS 1 eMOTUBHE 3apaXCHHS TAKOXK MOEHYIOTHCS Y JIO3YHIaX, IIUPOKO MPEACTABICHUX
y inTepHeT-nuckypci M. Tpamma:

(7) MAKE AMERICA GREAT AGAIN! [30, status/1152911185441906689]

(8) AMERICA FIRST! [30, status/ /952166927476183040]

Lli no3yHru cnonykaroms enexropar «3poOMTH AMEPHKY 3HOBY BEJIHKOIO» (MpHKIan 7),
MIOCTaBUTH IHTEpecH AMEpHUKU Ha mepiue micie («Amepuka moHaj yce» (mpukian §)), nepeaaroun
MOYYTTSA-CTAaBICHHA 3aXOIUICHHA (great), TUM CaMUM «3apancaroyu» eJIEeKTOpaT TO3UTUBHUMHU
€MOTHBHUMH CTaHAMHU.

B3aeMofiito pUTOPUYHHX TEXHIK TOBEJCHHS, CIIOHYKAaHHS 1 €MOTHBHOTO 3apakKeHHS y MeKax
11i€1 TAKTUKY UTIOCTPYEMO HACTYITHUM TBITOM:

(9) Our Steel and Aluminum industries (and many others) have been decimated by decades of

unfair trade and bad policy with countries from around the world. We must not let our country,

companies and workers be taken advantage of any longer. 30, status/969183644756660224]

[epiie peyeHHS y IbOMY CHHTarMaTHYHOMY JIQHIFOKKY BTUTIOE aHTELENSHTHY IPOIO3HIIII0
006edeHHs 1 y IParMaTUYHOMY IUIaHI € KOHCTaTUBHUM, TaK SIK 1HGOPMYeE PO YIIEMJICHHS 1HTEPECIB
CHIA: [CraneBa i amtominieBa npomucioBicte CIIA Oynu 3pyiiHOBaHI NECATUIITTAMHU
HeIOOpPOCOBICHOT TOPriBii 1 MOraHoi MOMITUKM 3 KpaiHamMu 3 ycboro cBiTy]. KoHcekBeHTOM €
MIPOTIO3HIIIs [IHTepecH Hamoi KpaiHu OuTblle HEe MOXYTh ymemisatucs|. Kay3zambHuid 3B’SI30K Mixk
NPOTO3ULISIMU BTUTIOETHCS IMIUTIIUTHO 4Ye€pe3 BIJICYTHICTh CHOTyYHHKA. KOHCEKBEHTHA MPOIIO3UIis
JIOBEICHHSL CIYTY€ CHOMYKAHHIO, BTUICHOMY MOJAJIbHHUM JI€CIIBHUM TNPUCYIKOM must not let, 1mo

BepOaTi3yr0€ HEMOXKJIUBICTh JIOMYIIEHHS OOMEKEHHs 1HTEpecCiB amMepHKaHChbKOi Haiii. JIekcemu Ha



MO3HAYEHHS HETaTUBHO-OI[IHHUX HOMIiHaMii decimated (cmycromieHuil), unfair (HecupaBedJIUBUN) 1
bad (oranuii) CIYTYIOTh eMOMUBHOMY 3APANHCEHHIO, AJKE ACOIIIOI0Th MUHYJY TOPTiBEIbHY MONITHKY
CHIA 13 takumu HeraTuBHO 3abapBiaeHuMu koHuentamu sk CIIYCTOLIEHHI,
HECITPABE/IJIUBICTD, IIOT'AHE, dopmyroun y enekropaTy HETaTHBHE IMOYYTTS-CTaBJICHHS 0
munymux JnigepiB CHIA. Takum 49uHOM, L€l TBIT HampaBlIeHUNW Ha (QOPMYBaHHS y CBIJIOMOCTI
enexTopaty iHdepeHIlii mpo mepuodeproBicTh iHTepeciB AMepuku st [{. Tpamma, sika KOHTpacTye 13
MUHYTUM yiiemieHHsM iHTepeciB CLIA, mpenctaBieHUM METOHIMIYHO TOTAHOI TOPTiBEIBHOIO

[IOJIITUKOIO.

3. BUCHOBKU TA HEPCIHEKTUBU NOJAJBIIUX JOCJIIIKEHb

Otxe, anHami3 mnomituyHoro TBiTiHTY JI. Tpamma [n03BOJisi€E BHOKPEMHUTH JOKAJIbHY
KOMYHIKaTHBHY CTPaTETii0 KOHCTPYIOBaHHS MO3UTHUBHOTO IMIKY, SIKa IMiAMOPSIAKOBYETHCS TIIOOTBHIM
CTparerii CIPUYMHEHHS KOMYHIKATHMBHOTO BIUIMBY 3 METOKO 3aXOIUICHHS 1 YTPUMAaHHS MOJITHYHOT
Bianu. JlokanpHa cTpaTeris KOHCTPYIOBAHHS MO3UTHUBHOTO IMIJKY peami3yeTbCs 3a JIOMOMOTOIO
CYKYMHOCT1 JIOKQJIbHUX CYOCTparTeriid, sKi pO3MEKOBYIOTHCS 3a THUIIOM I[IHHOCTEH 1 BiJIIMOBIIAIOTh
KOHCTPYIOBAaHHIO IE€BHOI KOMYHIKaTHBHOI pPOJIi: JEMOHCTpalii MaTpioTu3My (KOMYHIKaTMBHA pOJib
IIATPIOT), nemoncTpauii Bipu (koMyHikatmBHa pombs BIPYIOUMI), nemoucrpanii ekoHOMidHOI
edextuBHOCTI (KOMyHikaTuBHa pons E®EKTUBHUM EKOHOMIYHHM MEHEJIXXEP),
neMoHcTpanii cum (komyHikatmBHa pons JKOPCTKHHM TOJITUYHUI JIIJIEP), memoncTparii
nomynapHocTi (koMyHikatuBHa pons ITOIYJIIPHUN TTOJITUYHHNA JIJEP, damineapusanii i3
enexropatoM (komyHikatmBHa poinb JIOBPUM 3HAWOMMUM). CyGerpateris aeMoHcTparii
NaTpioTU3MY, AKa BIAMNOBIIAE AJoMiHAHTHIN KomyHikatuBHIN poii [IATPIOT, koHKpeTH3yeThCs y TPhOX
TAaKTHKaX: TAKTHIl JEMOHCTpalii NaTpiOTHYHOTO MOYYTTA-CTaBICHHS N0 CBO€l KpaiHu (JT000BI,
BIIAHOCTI, TOPAOCTIi, MIATPUMKH), TAKTUIl JAEMOHCTpallii TOTOBHOCTI 3aXUINaTH / OUTUCS 3a CBOIO
KpaiHy 1 TaKTHUIll TPOTOJIOMIEHHS MEPIIOYEProBOCTI IHTEPECIB CBOEI KpaiHU. TaKTUKH peai3yroThCs
PUTOPUYHMMHU TEXHIKAMH, OPIEHTOBAaHUMH Ha pi3HI chepu TCHXIKM PEHUITIEHTA: JTOBEICHHSIM,
NEKIapyBaHHIM, €MOTUBHUM 3apakKCHHSM, CIOHYKaHHAM. SIK TOKa3zye IOCHIKeHHsI cyOcTparerii
JIEMOHCTpAIlil MaTpioTU3My, 11i PUTOPUYHI TEXHIKH, SK MPaBUJIO, MEPEIUIITAIOTECS Y MEXKaX OIHOTO

TBIiTY, CIPUYWHSIOYH BIUTUB Ha JIEKUIbKA cep MCUXiku aapecara.



IlepcnekTHBHM J0CHTIKEHHS BOA4aeMO Yy BHMBYEHHI PUTOPUYHUX TEXHIK KOMYHIKaTHBHOTO
BIUTUBY Y CTPYKTYpi CTpaTerii pyHHYBaHHS IMiPKy TOJITUYHOTO OMOHEHTA Y MOJITUYHOMY IHTEPHET-

nuckypci JI. Tpamma.
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